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TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 8 marzo 2023, n. 133.

Convocazione dei comizi elettorali per l’elezione del Sin-
daco e del Vice Sindaco, nonché dei consiglieri comunali 
del Comune di Valtournenche.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Visti gli articoli 2 e 4 dello Statuto Speciale per la Valle d’Ao-
sta, approvato con legge costituzionale 26 febbraio 1948, n. 4;

Vista la legge regionale 9 febbraio 1995, n. 4 (Disposizioni 
in materia di elezioni comunali), e, in particolare, l’articolo 
20, comma 1, che stabilisce: “Le elezioni dei consigli comu-
nali si svolgono in una domenica compresa tra il 1° maggio 
ed il 15 giugno se il mandato scade nel primo semestre…”;

Visto l’articolo 30 bis, comma 1, della legge regionale 7 
dicembre 1998, n. 54 (Sistema delle autonomie in Valle 
d’Aosta), che prevede che il Sindaco, il Vice Sindaco e il 
Consiglio comunale durano in carica per un periodo di cin-
que anni;

Considerato che gli organi del Comune di Valtournenche, 
eletti il 20 maggio 2018, devono essere rinnovati nella pri-
mavera 2023 per scadenza naturale del mandato;

Visto l’articolo 21, comma 1, della l.r. 4/1995 che stabili-
sce che il Presidente della Regione fissa la data dell’elezione 
con decreto da emanarsi non oltre il sessantesimo giorno e, 
eccezionalmente, non oltre il cinquantacinquesimo giorno 
precedente quello della votazione;

Visto, inoltre, l’articolo 53, comma 4, della l.r. 4/1995 che 
disciplina le condizioni e le modalità di svolgimento dell’e-
ventuale turno di ballottaggio da effettuarsi la seconda do-
menica successiva a quella del primo turno;

Visto il decreto del Presidente della Repubblica 20 marzo 
1967, n. 223 (Approvazione del testo unico delle leggi per la 
disciplina dell’elettorato attivo e per la tenuta e la revisione 
delle liste elettorali);

decreta

1. la convocazione dei comizi elettorali per l’elezione del Sin-

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 133 du 8 mars 2023,

portant convocation des électeurs en vue de l’élection du 
syndic, du vice-syndic et des conseillers de la Commune 
de Valtournenche.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Vu les articles 2 et 4 du Statut spécial pour la Vallée d’Aoste, 
approuvé par la loi constitutionnelle n° 4 du 26 février 1948 ;

Vu la loi régionale n° 4 du 9 février 1995 (Dispositions en 
matière d’élections communales) et notamment le premier 
alinéa de son art. 20, au sens duquel les élections des Con-
seils communaux dont le mandat expire au cours du premier 
semestre de l’année se déroulent un dimanche compris entre 
le 1er mai et le 15 juin de ladite année ;

Vu le premier alinéa de l’art. 30 bis de la loi régionale n° 
54 du 7 décembre 1998 (Système des autonomies en Vallée 
d’Aoste), au sens duquel le mandat du Conseil communal, 
du syndic et du vice-syndic dure cinq ans ;

Considérant que les organes de la Commune de Val-
tournenche, élus le 20 mai 2018, doivent être renouvelés 
au printemps 2023 en raison de l’expiration normale de 
leur mandat ;

Vu le premier alinéa de l’art. 21 de la LR n° 4/1995, au sens 
duquel le président de la Région fixe la date des élections par 
arrêté dans les soixante jours et, à titre exceptionnel, dans les 
cinquante-cinq jours qui précèdent le jour du vote ;

Vu le quatrième alinéa de l’art. 53 de la LR n° 4/1995 qui 
réglemente les conditions et les modalités de déroulement 
de l’éventuel scrutin de ballotage, qui doit avoir lieu le deu-
xième dimanche suivant le premier tour d’élection ;

Vu le décret du président de la République n° 223 du 20 
mars 1967 (Approbation du texte unique des lois en matière 
de conditions requises pour être électeur et de tenue et de 
révision des listes électorales),

arrête

1. Les électeurs sont convoqués le dimanche 21 mai 2023 en 
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vue de l’élection directe du syndic et du vice-syndic et des 
treize conseillers de la Commune de Valtournenche. 

2. Si le 21 mai 2023, lors du premier tour de scrutin, les cas 
visés au quatrième alinéa de l’art. 53 de la loi régionale 
n° 4 du 9 février 1995 se produisent, le scrutin de ballot-
tage aura lieu le dimanche 4 juin 2023.

3. Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la 
Région Autonome Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste à des 
fins d’information.

Fait à Aoste, le 8 mars 2023

Le président
Renzo TESTOLIN

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT DE L´ENVIRONNEMENT DES 
TRANSPORTS ET DE LA MOBILITÉ DURABLE

Acte du dirigeant n° 842 du 16 février 2023,
 
portant transfert de l’autorisation unique accordée à CVA 
SpA par l’acte du dirigeant n° 3806 du 31 août 2009 au 
profit de CVA EOS srl, dont le siège est à Châtillon (numéro 
d’immatriculation IVA 10718570012), pour ce qui est de la 
construction et de l’exploitation d’une installation photo-
voltaïque à La Tour, dans la commune de Quart.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« DEVELOPPEMENT ENERGETIQUE DURABLE »

Omissis

décide

1. L’autorisation unique accordée à CVA SpA par l’acte du 
dirigeant n° 3806 du 31 août 2009 est transférée au profit 
de CVA EOS srl, dont le siège est à Châtillon (numéro 
d’immatriculation IVA 10718570012), pour ce qui est 
de la construction et de l’exploitation d’une installation 
photovoltaïque à La Tour, dans la commune de Quart.

2. Il est établi ce qui suit :

a. CVA EOS srl est tenue de respecter toutes les obliga-
tions et les prescriptions fixées par l’acte du dirigeant 
n° 3806/2009 à l’intention de CVA SpA ;

b. Le présent acte est transmis à CVA EOS srl, à CVA 
SpA, à la Commune de Quart, au poste forestier ter-
ritorialement compétent et aux structures régionales 
concernées.

3. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

daco e del Vice Sindaco, nonché di n. 13 consiglieri comunali 
di Valtournenche, è fissata per domenica 21 maggio 2023;

2. qualora nel primo turno di votazione, fissato per domeni-
ca 21 maggio 2023, si verifichi il caso previsto dall’arti-
colo 53, comma 4, della l.r. 4/1995, il turno di ballottag-
gio si svolgerà nel giorno di domenica 4 giugno 2023;

3. il presente decreto è pubblicato nel Bollettino ufficiale 
della Regione Autonoma Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste a 
fini notiziali.

 
Aosta, 8 marzo 2023

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO SVILUPPO ECONOMICO, 
TRASPORTI E MOBILITÀ SOSTENIBILE

Provvedimento dirigenziale 16 febbraio 2023, n. 842.

Trasferimento alla società “CVA EOS S.r.l.”, con sede 
a Châtillon, partita iva 10718570012, della titolarità 
dell’autorizzazione unica concessa alla società “CVA 
S.p.A.” con provvedimento dirigenziale n. 3806/2009, per 
la costruzione e l’esercizio dell’impianto fotovoltaico in 
località La Tour nel Comune di Quart.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
SVILUPPO ENERGETICO SOSTENIBILE

Omissis

decide

1. di trasferire, alla società “CVA EOS S.r.l.”, con sede 
a Châtillon, Partita Iva n. 10718570012, la titolarità 
dell’autorizzazione unica concessa alla Società “CVA 
S.p.A.” con provvedimento dirigenziale n. 3806/2009, 
per la costruzione e l’esercizio dell’impianto fotovoltai-
co in località La Tour nel Comune di Quart;

2. di stabilire che:

a. sono trasferiti in capo alla Società “CVA EOS S.r.l.”, 
tutti gli adempimenti e tutte le prescrizioni riportate 
nel provvedimento dirigenziale n. 3806/2009 origina-
riamente in capo alla società “CVA S.p.A.”;

b. il presente provvedimento è trasmesso alle socie-
tà CVA EOS S.r.l.” e “CVA S.p.A.”, al Comune di 
Quart, alla Stazione forestale territorialmente compe-
tente e alle strutture regionali interessate;

3. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio della Regione;
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4. di disporre la pubblicazione del presente provvedimento 
sul Bollettino Ufficiale della Regione.

         L’Estensore                                      Il Dirigente
Jean Claude PESSION              Massimo BROCCOLATO

Provvedimento dirigenziale 16 febbraio 2023, n. 849.

Trasferimento alla società “CVA EOS S.r.l.”, con sede 
a Châtillon, partita iva 10718570012, della titolarità 
dell’autorizzazione unica concessa alla società “Saint-
Denis Vento S.r.l.” con deliberazione della Giunta regio-
nale n. 2722/2010 e volturata alla società “CVA S.p.A.” 
con provvedimento dirigenziale n. 432/2016, per la co-
struzione e l’esercizio dell’impianto eolico in località Puy 
de Saint-Evence, nel Comune di Saint-Denis.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
SVILUPPO ENERGETICO SOSTENIBILE

Omissis

decide

1. di trasferire, alla società “CVA EOS S.r.l.”, con sede 
a Châtillon, Partita Iva n. 10718570012, la titolarità 
dell’autorizzazione unica concessa alla società “Saint-
Denis Vento S.r.l.” con deliberazione della Giunta regio-
nale n. 2722/2010 e volturata alla Società “CVA S.p.A.” 
con provvedimento dirigenziale n. 432/2016, per la co-
struzione e l’esercizio dell’impianto eolico in località 
Puy de Saint-Evence di Saint-Denis;

2. di stabilire che:

a. sono trasferiti in capo alla Società “CVA EOS 
S.r.l.”, tutti gli adempimenti e tutte le prescrizioni 
riportate nella deliberazione della Giunta regionale 
n. 2722/2010 e nel provvedimento dirigenziale n. 
432/2016 originariamente in capo rispettivamente 
alle società “Saint Denis Vento S.r.l.” e “CVA S.p.A.”;

b. il presente provvedimento è trasmesso alle socie-
tà CVA EOS S.r.l.” e “CVA S.p.A.”, al Comune di 
Saint-Denis, alla Stazione forestale territorialmente 
competente e alle strutture regionali interessate;

3. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
oneri a carico del bilancio della Regione;

4. di disporre la pubblicazione del presente provvedimento 
sul Bollettino Ufficiale della Regione.

         L’Estensore            Il Dirigente
Jean Claude PESSION            Massimo BROCCOLATO

DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA  
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

4. Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la 
Région.

        Le rédacteur,                       Le dirigeant,
Jean-Claude PESSION            Massimo BROCCOLATO

Acte du dirigeant n° 849 du 16 février 2023, 

portant transfert de l’autorisation unique accordée à 
Saint-Denis Vento srl par la délibération du Gouverne-
ment régional n° 2722 du 8 octobre 2010 et transférée 
au nom de CVA SpA par l’acte du dirigeant n° 432/2016 
au profit de CVA EOS srl, dont le siège est à Châtillon 
(numéro d’immatriculation IVA 10718570012), pour ce 
qui est de la construction et de l’exploitation d’une instal-
lation éolienne à Puy de Saint-Évence, dans la commune 
de Saint-Denis.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE 
« DEVELOPPEMENT ENERGETIQUE DURABLE »

Omissis

décide

1. L’autorisation unique accordée à Saint-Denis Vento srl 
par la délibération du Gouvernement régional n° 2722 
du 8 octobre 2010 et transférée au nom de CVA SpA par 
l’acte du dirigeant n° 432/2016 est transférée au profit 
de CVA EOS srl, dont le siège est à Châtillon (numéro 
d’immatriculation IVA 10718570012), pour ce qui est 
de la construction et de l’exploitation d’une installation 
éolienne à Puy de Saint-Évence, dans la commune de 
Saint-Denis.

2. Il est établi ce qui suit :

a. CVA EOS srl est tenue de respecter toutes les obli-
gations et les prescriptions fixées par la DGR n° 
2722/2010 et par l’acte du dirigeant n° 432/2016 à 
l’intention, respectivement, de Saint-Denis Vento srl 
et de CVA SpA ;

b. Le présent acte est transmis à CVA EOS srl, à CVA 
SpA, à la Commune de Saint-Denis, au poste forestier 
territorialement compétent et aux structures régiona-
les concernées.

3. Le présent acte n’entraîne aucune dépense à la charge du 
budget de la Région.

4. Le présent acte est publié au Bulletin officiel de la 
Région.

        Le rédacteur,                                    Le dirigeant,
Jean-Claude PESSION            Massimo BROCCOLATO

DÉLIBERATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL
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GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 155 du 20 février 2023,

portant transposition dans le droit régional de l’accord 
passé le 7 octobre 2021 (réf. n° 199/CSR) entre l’État, les 
Régions et les Provinces autonomes de Trento et de Bol-
zano en vue de la définition de la norme professionnelle 
de l’assistant de cabinet dentaire et approbation de la 
réglementation de la formation y afférente.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) L’accord passé le 7 octobre 2021 (réf. n° 199/CSR) entre 
l’État, les Régions et les Provinces autonomes de Tren-
to et de Bolzano, qui remplace l’accord passé entre les 
mêmes acteurs le 23 novembre 2017 (réf. n° 209/CSR), 
en vue de la définition de la norme professionnelle de 
l’assistant de cabinet dentaire en tant qu’opérateur sani-
taire au sens du deuxième alinéa de l’art. 1er de la loi n° 
43 du 1er février 2006, est transposé dans le droit régional 
et la réglementation de la formation y afférente est ap-
prouvée.

2) Les dispositions d’application pour la formation de l’as-
sistant de cabinet dentaire et la norme professionnelle 
y afférentes sont approuvées telles qu’elles figurent re-
spectivement aux annexes A et B faisant partie intégrante 
de la présente délibération.

3) Aux termes de l’art. 14 de l’accord passé le 7 octobre 
2021 (réf. n° 199/CSR) et visé au point 1, les actes 
adoptés, ainsi que les effets et les rapports juridiques 
dérivant de l’accord passé le 23 novembre 2017 (réf. 
n° 209/CSR) entre l’État, les Régions et les Provin-
ces autonomes de Trento et de Bolzano demeurent 
valables.

4) La présente délibération n’entraîne aucune dépense à la 
charge du budget régional. Les modalités de couverture 
des dépenses découlant des obligations prévues par les 
annexes de la présente délibération seront définies par 
des actes ultérieurs.

5) La présente délibération est publiée par extrait au Bulle-
tin officiel de la Région et intégralement sur le site insti-
tutionnel de celle-ci, dans le secteur d’activité relatif à la 
santé.

NdR : Les annexes ne sont pas publiées au Bulletin officiel 
de la Région, mais sur le site institutionnel de celle-ci, à l’a-
dresse : 

https://www.regione.vda.it/sanita/personale/assistente_di_
studio_odontoiatrico_i.aspx.

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 20 febbraio 2023, n. 155.

Recepimento dell’Accordo tra il Governo, le Regioni e 
le Province autonome di Trento e di Bolzano in data 7 
ottobre 2021 (Rep. Atti n. 199/CSR), concernente l’in-
dividuazione del profilo professionale dell’assistente di 
studio odontoiatrico e approvazione della disciplina della 
relativa formazione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di recepire l’Accordo tra il Governo, le Regioni e le Pro-
vince autonome di Trento e Bolzano in data 7 ottobre 
2021 (Rep. atti n. 199/CSR), che sostituisce l’Accordo 
tra il Governo, le Regioni e le Province autonome di 
Trento e Bolzano in data 23 novembre 2017 (Rep. atti 
n. 209/CSR), concernente l’individuazione del profi-
lo professionale dell’assistente di studio odontoiatrico, 
quale operatore d’interesse sanitario di cui all’articolo 1, 
comma 2, della legge n. 43/2006 e per la disciplina della 
formazione;

2) di approvare le disposizioni attuative per la formazione 
dell’assistente di studio odontoiatrico (allegato A) e il 
relativo standard formativo (allegato B), di cui alla pre-
sente deliberazione per formarne parte integrante;

3) di dare atto che, ai sensi dell’articolo 14 dell’Accordo 
di cui al punto 1, restano validi gli atti e i provvedi-
menti adottati e che sono fatti salvi gli effetti prodot-
tisi e i rapporti giuridici sorti sulla base dell’Accordo 
tra il Governo, le Regioni e le Province autonome di 
Trento e di Bolzano del 23 novembre 2017 (Rep. atti 
n. 209/ CSR);

4) di dare atto che la presente deliberazione non compor-
ta oneri a carico del bilancio regionale, demandando a 
successivi provvedimenti la definizione delle modalità 
di copertura delle spese per gli adempimenti di cui agli 
allegati alla presente deliberazione;

5) di disporre la pubblicazione della presente deliberazio-
ne, per estratto, sul Bollettino Ufficiale della Regione e 
integralmente sul sito Internet della Regione alla sezione 
Sanità.

N.d.R. Gli omessi allegati sono disponibili nel sito istitu-
zionale della Regione autonoma Valle d’Aosta al seguente 
indirizzo:

https://www.regione.vda.it/sanita/personale/assistente_di_
studio_odontoiatrico_i.aspx



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 

 N. 13

14 - 03 - 2023

686

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI ALLEIN

Deliberazione 14 febbraio 2023, n. 7.

Approvazione delle modificazioni (n. 1) al vigente regola-
mento edilizio comunale.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

1. di approvare, per i motivi citati nelle premesse ed ai sen-
si dell’articolo 54 della legge regionale n. 11/1998, le 
seguenti modificazioni all’articolo 18 “Unità abitative” 
del Regolamento edilizio comunale vigente, predisposta 
dall’ufficio unico tecnico – sede distaccata di Allein:

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE D’ALLEIN

Délibération n° 7 du 14 février 2023,

portant approbation de la première modification du 
règlement communal de la construction. 

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

1. Pour les raisons visées au préambule et aux termes de 
l’art. 54 de la loi régionale n° 11 du 6 avril 1998, l’art. 
18 (Unità abitative) du règlement communal de la con-
struction, établi par le Service technique unique (bureau 
détaché d’Allein), est modifié comme il appert ci-après : 

Art. 18 Unità abitativa

1. Anche ai fini del calcolo delle dotazioni infrastrutturali, si definisce unità abitativa l’insieme dei vani di cui all’art. 19 
del presente Regolamento edilizio e degli annessi (disimpegni, servizi igienici, corridoi, ecc.), o anche un solo vano 
utile, che, situati in una costruzione, dispongono di un ingresso indipendente o di disimpegno comune (pianerottoli, 
ballatoi, terrazze, ecc.) e che siano destinati alla funzione dell’abitare; eventuali locali esterni all’unità abitativa sud-
detta, ma ad essa funzionalmente collegati, sono considerati di tipo accessorio. L’unità abitativa deve essere obbliga-
toriamente dotata di servizio igienico.

2. L’unità abitativa di tipo residenziale può essere:

- unità abitativa monolocale;
- unità abitativa plurilocale.

3. L’unità abitativa monolocale dovrà avere una superficie non inferiore a mq 28 e potrà essere assentita nella seguente 
misura:

- negli interventi di recupero del patrimonio esistente: all’interno del medesimo fabbricato: rapporto di 1/1 tra mo-
nolocale e plurilocale;

- negli interventi di nuova edificazione: all’interno del medesimo fabbricato: rapporto di 1/2 tra monolocale e plu-
rilocale.

 
 Fermo quanto riportato al primo periodo del presente comma, in luogo del plurilocale potrà essere realizzato un unico 

vano, secondo le disposizioni del comma 1 del presente articolo, avente superficie non inferiore a quella stabilita per 
il plurilocale e pertanto pari a mq 38 minimi.

4. L’unità abitativa plurilocale dovrà avere una superficie non inferiore a mq 38 ed essere dotata almeno dei seguenti 
spazi minimi: n. 1 cucina abitabile o n. 1 soggiorno con angolo cottura, n. 1 camera a 2 posti letto, n. 1 servizio igie-
nico dotato di lavabo, bidet, vaso, vasca o doccia.

5. Negli interventi di recupero del patrimonio esistente è ammessa la realizzazione di unità abitative e/o locali adibiti ad 
abitazione permanente anche nei piani seminterrati, così come definiti all’art. 15, comma 5, del presente regolamento, 
alle seguenti condizioni:

a) almeno ¼ del perimetro totale o uno dei lati maggiori sia completamente fuori terra o interrato per non più di ¼ 
dell’altezza netta;

b) le pareti o porzioni di pareti interrate siano isolate dal terreno mediante intercapedine aerata e fognata larga non 
meno di m 0,20 a partire da un piano inferiore di m 0,20 dal piano del pavimento interno;

c) la parete finestrata emerga dal terreno antistante per almeno 2/3 dell’altezza dal vano;
d) le finestre non prospettino verso spazi che per il loro uso costituiscano fonte d’inquinamento o di altri inconve-

nienti igienici;
e) le finestre siano altresì a cielo libero con illuminazione non pregiudicata da aggetti di strutture del piano sovrastante;
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2. Aux termes du sixième alinéa de l’art. 54 de la LR n° 
11/1998, les modifications de l’art. 18 du règlement com-
munal de la construction déploient leurs effets à compter 
de la date de publication de la présente délibération au 
Bulletin officiel de la Région.

3. Le Service technique unique est chargé d’apporter les 
modifications de l’art. 18 au texte intégral du règle-
ment communal de la construction de la Commune 
d’Allein.

4. Le Service technique unique est par ailleurs chargé 
d’accomplir les obligations visées au septième alinéa de 
l’art. 54 de la LR n° 11/1998, à savoir de transmettre la 
présente délibération aux bureaux régionaux en vue de 
sa publication au Bulletin officiel de la Région et à la 
structure régionale compétente en matière d’urbanisme, 
assortie du texte intégral du règlement de la construction 
tel qu’il a été modifié par la présente délibération.

5. La présente délibération est publiée au tableau d’afficha-
ge en ligne de la Commune afin qu’elle puisse être portée 
à la connaissance des intéressés et elle est soumise aux 
obligations de publicité prévues par l’art. 23 du décret 
législatif n° 33 du 14 mars 2013 en matière d’administra-
tion transparente.

6. Le préambule fait partie intégrante de la présente 
délibération.

COMMUNE DE SAINT-CHRISTOPHE

Acte n° 6 du 27 février 2023, 

portant intégration au domaine routier des biens immeu-
bles privés à usage public nécessaires aux travaux con-
cernant un tronçon de la route du hameau de Cort, aux 
termes des vingt et unième et vingt-deuxième alinéas de 
l’art. 31 de la loi n° 448 du 23 décembre 1998. 

LE RESPONSABLE DU SERVICE TECHNIQUE 

Omissis

décide

En application de la délibération du Conseil communal n° 
5 du 23 février 2023, les biens immeubles privés à usage 
public nécessaires aux travaux concernant un tronçon de la 
route du hameau de Cort, sur le territoire de la Commune 
de Saint-Christophe, et décrits ci-dessous sont intégrés au 
domaine routier de cette dernière :

COMMUNE DE SAINT-CHRISTOPHE

2. di dare atto che, ai sensi del comma 6 dell’art. 54 della 
l.r. n. 11/1998, le modificazioni all’articolo 18 del vi-
gente Regolamento edilizio comunale assumeranno ef-
ficacia con la pubblicazione nel Bollettino ufficiale della 
Regione della presente deliberazione;

3. di delegare l’ufficio unico tecnico di disporre la modifica 
del suddetto articolo sul testo integrale del vigente Rego-
lamento edilizio comunale;

4. di delegare altresì l’ufficio unico tecnico a procedere agli 
adempimenti di cui alla l.r. n. 11/98, articolo 54, comma 
7, consistenti nella trasmissione della presente delibera-
zione agli uffici regionali preposti per la pubblicazione 
sul BUR nonché, unitamente al testo integrale del Re-
golamento edilizio modificato, alla struttura regionale 
competente in materia urbanistica;

5. di disporre la pubblicazione del presente provvedimento 
all’albo pretorio on line al fine di garantire la conoscenza 
del provvedimento e di confermare che il presente atto è 
soggetto agli obblighi di pubblicità stabiliti dall’articolo 
23 del d.lgs. n. 33/2013 in materia di “Amministrazione 
trasparente”;

6. di dare atto che le premesse costituiscono parte integran-
te del deliberato.

COMUNE DI SAINT-CHRISTOPHE

Decreto 27 febbraio 2023, n. 6.

Acquisizione al demanio stradale di aree private ad uso 
pubblico per un tratto di strada in “Loc. Cort” (ai sensi 
dell’art. 31, comma 21 e 22 della Legge 23 dicembre 1998, 
n. 448).

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO TECNICO

Omissis

decreta

In esecuzione della Deliberazione del Consiglio comunale n. 
5 del 23.02.2023, l’accorpamento al demanio stradale di aree 
private ad uso pubblico per un tratto di strada “Loc. Cort” nel 
Comune di Saint-Christophe per gli immobili qui di seguito 
descritti:

COMUNE DI SAINT-CHRISTOPHE

f) il pavimento sia isolato dal terreno o con sottostante piano interrato o con impermeabilizzazione su vespaio aerato, 
di altezza almeno m 0,40;

g) sia infine assicurato il rispetto delle altre norme riguardanti la altezza e la profondità dei vani, il rapporto d’illumi-
nazione ed il normale affaccio, la superficie minima.

Nei piani interrati è sempre vietata la realizzazione di unità abitative o di locali adibiti ad abitazione permanente.
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Si da atto con il presente provvedimento, che non è dovuta 
agli interessati dalla presente regolarizzazione alcun tipo di 
compenso economico.

Il presente decreto verrà notificato ai proprietari, registrato 
presso l’Ufficio del Registro, trascritto presso l’Ufficio per 
la tenuta dei registri immobiliari e volturato presso l’Ufficio 
del territorio di Aosta.
 

Ai sensi dell’art. 31, comma 21 e 22 della Legge 23 dicem-
bre 1998, n. 448, la registrazione, la trascrizione e la voltura 
del presente provvedimento sono a titolo gratuito.

Saint-Christophe, 27 febbraio2023

                                    Il Responsabile del Servizio Tecnico
                                  Pietro Raffaele Giovanni GUALTIERI

Aucun type de compensation économique n’est dû aux pro-
priétaires concernés par le présent acte de régularisation.

Le présent acte est notifié aux propriétaires concernés et 
transmis à l’Agence des impôts en vue de son enregistrement 
et à l’Agence du territoire d’Aoste en vue de sa transcription 
au Service de la publicité foncière et de l’inscription au ca-
dastre du transfert du droit de propriété.

Aux termes des vingt et unième et vingt-deuxième alinéas de 
l’art. 31 de la loi n° 448 du 23 décembre 1998, l’enregistre-
ment, la transcription et l’inscription du transfert du droit de 
propriété sont effectués à titre gratuit.

Fait à Saint-Christophe, le 27 février 2023.

                                     Le responsable du Service technique,
                                   Pietro Raffaele Giovanni GUALTIERI

Ditta 1
Foglio: 16  Mappale: 618  Sup. 203  mq
Natura: TERRENO - Qualità: STRADA
Foglio: 16  Mappale: 602  Sup. 235  mq
Natura: TERRENO - Qualità: STRADA
Foglio: 16  Mappale: 452  Sup. 150  mq
Natura: TERRENO - Qualità: STRADA

MATHIOU JOSETTE (PROP. per 1/1)
Altri dati: OMISSIS

Ditta 2
Foglio: 16 Mappale: 614 Sup. 161 mq
Natura: TERRENO - Qualità: STRADA

LICATA LUCA (PROP. per 1/1)
Altri dati: OMISSIS

Ditta 3
Foglio: 16 Mappale: 610 Sup. 39 mq
Natura: TERRENO - Qualità: STRADA

CHENEY ARTURO (PROP. per 1/4)
Altri dati: OMISSIS
CHENEY DAMIANO (PROP. per 1/4)
Altri dati: OMISSIS
CHENEY EMMA (PROP. per 1/4)
Altri dati: OMISSIS
CHENEY RINA (PROP. per 1/4)
Altri dati: OMISSIS


